Ukrainian to English (Text 1)

Ak B1 3po3yMinm, Mn Ha MeHLWMHI, YeprHiriscbka o6nacTb.

A caMe cborogHi Mu B ceni Makcaku.

Tam oe Bep6bum BUCOKI,

TaM Tiye Halla criaBHa NOBHOBOAHA pivka [decHa.

Hawa [JecHa gonomarae 6opoTmcs.

BoHa 3ynuHuna Haany.

BoHwu BCi Mwnn Ha nepenpa.y, Ha Ton 6eper,

Ha MOCKOBCbKY Tpacy (Tak BOHa Ha3nBaeTbCA),

AKa Bege Hanpamy ao Kneea.

BoHuW ni3nu uepes yci cTexXkn, y HUX 6ynn ctapi pagaHcbki KapTu.

TyT nokasyBano, Lo nepenpaea €.

Ane > To nuLue BNITKY AiAB MNAaHTOHHWUK MICT,

a Tak 1ran No Nboay XoAsTb Ha To beper.

Ane ue XX He ANA TaHKiB.

BoHu npuixanun, HiYOro y HMUX 3 LLbOro He BUMLLAO.

[ekinbka cBOIX TaHKiB BTOMMAM 3 PO3FOHY 3 KPyMi.

lMnaHyeMo TyT BNITKY Y AUMHI MicaLui npoBecTn ¢ecTmBanb MEHCBKOI roBipkn “banaykn Ha
PYHAYKY”.

Y Hac 6yayTb unTaTmcA BipLLi caMe MEHCbKOK MOBOIO,

6yayTb cniBaty GpONbKAOPHI KONEKTUBM TEXX MEHCBKOIO.

Haw roHuap 6yae ninnuTtm Likaei CyBEHIpU - CBULLIUMKMU.

YyeTe Ak cniBatoTb NTaLLKN?

A MuniM we 6yaemo nigcniByBaTu CBULLIMKAMU - cpakagynkamu.

Bubaute 3a cnoBo, TeXXK MEHCbKA roBipka.

Ak gocniannun HaykoBL,i, Halla roeipka € ay>xe ctapoto.

AKWo xoueTe NoUyTK, AK rOBOPUIN KMIBCbKI KHA3I, AK roBopuna Kmniscbka Pycb,
To TOA4i, Byab nacka, npuigbte Ha YepHiriBLMHY.

Ha >xanb, KonoHisyBanu. IMnepia noyana BBOANUTU POCINCbKY MOBY.

Makcum Mlopbkui BUKOPiHIOBAB C/10Ba-AianekTy, BBaXkaB ix “igioTiveckiMi cnoeukami”.
[osena ue gocnigHnua €sreHia KysHeuosa y KHM3i “MoBa-mey”.

Lle Bce 3anovatkyBaB MakcuM lopbknii, akmniny 30-x pokax

BUPILLKB, LLIO AiaNeKTn e o3HaKa CeNaHCTBa

AKa WKignvea i Tomy i NoTpPibHO SHNLNTU.

Bunwino.

Mwu 36epiraemMo Lo xaTy K OA4WNH i3 eN1eMEHTIB Ky/IbTYPHOI cnaglmHu YKpaiHu.
Lle oy>xe BaxxnunBo,

3HaTW CBOHO icTOpItO, LWO6 po3noBigaTh ii CBOIM HalllaakaM.

PoskagyBatu npaeay, NnokasyBaTu, LLIO OCb Taka BOHa byna,

06 BOHM He BENMCA Ha POCINCbKi HapaTUBK, NponaraHay Halloro Bopora,
AKMI HaMaraecA BCi Lji pOKW nepeKoHaTn Hac, Wwo YkpaiHy npuaymaBn JIeHiH,
o YopHe Mope KNMOCb BUKOMNAaHe.




Hawua xata 6yge MicueM 36epexkeHHA TUX EKCNOHATIB, IKi HaM BXXe no4vanm NpuHOCUTU
noau.

Mrogn KaxkyTb: “On, MM TaM WOCb 3HAMNLLMN B CKPUHI, XOMEMO 3annnTn-nogapysaTu...
Lle, oo peui, B>Xxe HaM ntoam novanu npmHocuTK. Lle ocb Taka Mera-3gopoBeHHa CKPUHA.
MoknaB ocb Tak Y CKPUHIO, Ta BOHO TaK AK /IEXXKNTb, Tak i Bik HE MOXKOBTIE.

A B wkaoy...

Jlroau Konucb He rnyni 6ynu, Bce cCkpuHAxX 36epiranu.
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English to Ukrainian (Text 1)

Since Russia’s full-scale invasion of Ukraine, Ukrainian children have been forcibly transferred or
deported into territory under Russian control. These children have been subjected to serious
violations under international law, including being placed in Russian state institutions, adopted by
Russian families, re-registered as Russian citizens, and subjected to various forms of militarised
education, ideological conditioning, and identity erasure.

As Ukraine and international partners continue to call for the return of these children, a counter-
narrative has arisen through Russian state media and through international misinformation
channels. This counter-narrative claims that deported children are “happy to stay” in areas under
Russian control. Drawing on statements from deported children that are typically recorded in
controlled environments, the narrative suggests that these children do not wish to return to Ukraine.

These narratives project a deeply flawed notion of children’s agency and choice. The agency of
children is grounded in profound psychological, legal, and moral complexities. For deported
children, assessments of their agency are compounded by considerations of coercion,
indoctrination, and the evolving capacities of the child. Through a complete understanding of these
circumstances is needed to effectively counter false narratives of this nature.

English to Ukrainian (Text 2)

Trauma may result in compartmentalization or detachment (dissociation) from
experience, helping to explain phenomena such as sudden recollection of previously
forgotten memories, that were initially dissociated (disconnected from consciousness)
due to overwhelming stress. "Recovered memory" refers to the sudden appearance of
previously inaccessible memories, often triggered by cues. Research demonstrates that
trauma can be forgotten and only recalled when triggered.

Trauma that is overwhelming may be dissociated—meaning disconnected from
conscious awareness. Different groups, including war veterans, Holocaust survivors,
disaster survivors, and those with childhood trauma, may experience traumatic amnesia
and later recall.

For example, a person who experienced a car accident may feel sudden panic or muscle
tension when hearing screeching tires, even if they are not consciously thinking about
the event. Similarly, survivors of childhood trauma might react with overwhelming fear or
anger in situations that only vaguely resemble their past experiences, without
understanding the connection. Flashbacks can also occur, where an individual vividly re-




experiences sights, sounds, or smells associated with the trauma, making the past event
feel like it is happening again in the present.




